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I'pedeHcKkuUil AMAJTEKT 00JTapCKOro A3bIKA
Ankera npoexkta PH® 25-18-00222 «KonTposb 1 noabem B s3bikax EBpazum»

Enena 10. Usanosa
eli2403(@yandex.ru

I'peGeHckmii rOBOP OTHOCUTCS K IpYIIE MU3UMCKUX JUATIEKTOB OOJITapcKOro si3blKa.

Hocurenu 3T0oro ropopa npokuBaroT B HECKOJIBKUX celax B1O0JIb JlyHas Mexly ropogamu
Tytpakan u Cunuctpa, paiion J1oOpymxa. ['oBop moaBepraics BOIHOOOpa3HOMY BIHUSHUIO
PYMBIHCKOTO SI3bIKa Ha NMPOTSKEHUU HECKOJIBKUX CTOJICTHH.

Ha sTom narome roBoput, B OCHOBHOM, cTapiiee nokojeHue. KonuuecTBo HocuTene

roBOpa, KOTOPBIC B HEOPHUIIMATIBHON 00CTAHOBKE MOJIB3YIOTCS TOJIBKO UM, HEYKIIOHHO
COKpaIlaercs u ceituac Bpsij i npesbimaet 100 yenoBexk.

Z[I/IaJIeKTOHOFI/I‘ICCKI/Iﬁ arjac 6onrapCKoro SA3bIKa ( Kapra Ha quanekTHaTa I[CJ'II/IT6a Ha

bparapckus e3uK ) OTHOCUT K 3TOMY I'OBOpPY 00Jiee POTSKEHHYIO TEPPUTOPUIO BJ10JIb JlyHas

(BmioTh 10 r.Pyce), 4To BKIIIOYAET PYCEHCKYIO Pa3HOBUAHOCTD, TJ€ CHIELU(PUUECKUE YePThI
nuaniekTa pasMblTbl. Mbl, Beaen 3a iBanom KoueBbiM [1969], orpannunBaeM TEppUTOPUIO
rpedeHckoro ropopa CHIMCTPEHCKUM OKPYTOM (CM. BBIIIE), IPUHUMAsi BO BHUMaHHE
COXPAaHHOCTbh OCHOBHBIX Y€PT FOBOpAa HMEHHO Ha JaHHOU Tepputopun [Koues 1969: 5-7].

1. I'pannubl K1ay3 1 MHOKECTBEHHOCTb ONTUCAHUSA
1.1. [JocTyriHa 1 A1 U3y4aeMoTo s3bIKa HE 3aBUCSINAsI OT BbIOOpa (GOpMaIbHOU MOJIENH
SI3bIKa IMarHOCTUKA OTpeAeNICHUs TPaHUI] 3aBUCUMON U TTIaBHOM KI1ay3bl (1a / HeT)
e Jla— s npeaioKeHU ¢ MOJYMHUTEIbHBIMU cot03aMu, cM. (1):
(1) taj prajmi, zastotu sme=glupavi [Koue 1969: 86]
taj praj-mi zastotu sme glupav-i

this way do(IPFV)-PRS.IPL COMP.because be(IPFV).PRS.1PL.CL stupid-PL

‘MBI 1enaeM Tak, TOTOMY YTO MBI TJIyTbIe’

1.2. B HEKOTOpPBIX ClTydasx TpaHUIlbl 3aBUCUMOM KJIay3bl MOTYT ONpPEAeAThCS Oojee yeM
OJIHUM CITOCOOOM


mailto:eli2403@yandex.ru
https://ibl.bas.bg/nova_dialektna_karta/
https://ibl.bas.bg/nova_dialektna_karta/
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o Jla.

o (2)cemp’abw 0v ums Honpaeno [Unues 2018]
‘BC€ MOIKHO OBITH yike caenaHo’ (OyKB. BCE HE0OXOAMMO 4TOOBI UMEJIOCH ClIeJIaHHBIM
{0 moAroTOBKE NPUIAHOIO} )

1.3. B HEKOTOPBIX CITydasx COCTaB TJIABHOM KJIAy3bl MOXKET OMPECNIAThCS 00Jiee UeM OJTHUM
crocoOom (z1a / HeT)

e Jla.Cwm. 1.2.
2. Ilopsiok €JIOB, CTPYKTYPA KJIAYy3bl U KJIMTUKH
2.1. Kakoii B u3yuyaeMoM s3bIKe 0a30BbIi MOPSIOK CIIOB

e SVO
(3) T'a ycmasu Cmun'ana /T'a ustavi Stil'ana [Koues 1969: 51]

t'a ustav-i Stil'an-a

3SG.F.NOM leave(PFV)-AOR.3SG Stil'an(M)-M.SG.ACC

OykB. ‘Ona ocraBwia CtuisiHa’

2.2. O1MHAKOBBIH T TOPSIOK CJIOB B IVIABHOM M 3aBUCUMOM KJay3e (1a / HeT)

e B CJIOM, J1a — B ITOBCCTBOBATCIIbHOM MMPEATIOKCHUM:

2.3. Kakne BO3MOKHOCTH pa3MELICHHS 3aBUCUMOMN KJIay3bl OTHOCUTENIBHO TTIaBHOU
(mocTno3uIMs, MPENO3UIINs, THE30BAHNE) UMEIOTCS
e [loctno3unus npeoGnajgaer.
2.4. Kakas no3uius (Io3uIKu) B U3y4aeMOM SI3bIKE SABIISETCS (OKYCHOH (TO3ULIMEHN JIMHENHO-
aKIEHTHOT'O BbIJIECTICHNU)
2.4.1. Ilo3unus Ha nesoit nepudepun kiayssl (CP)
e Jla, ogHa U3 BO3MOKHBIX MO3UIMNA JTUHEHHO-aKIIEHTHOTO BBIIEICHUS.
(4) mven'agy ouny epemumy / magl'avu bilu vremitu [Koues 1969: 79]
magl'av-u bilu vrem-i-tu

foggy-N.SG  be(IPFV).PTCP.N.SG weather(N)-SG-DEF.N.SG
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OykB. ‘TymanHoii ObuTa IOTOa’

2.4.2. Tlpenrnaronbuas no3unus (..XV)
e Bo3MOKHas MO3UIMS aKIIEHTHOTO BBIJCICHHS.

(5) YN Cesnos tyrseja ino viremi (G-1-169-170) [Alexander, Zhobov 2016]
‘“N\UecTHOCTh TpeOOoBallv [OT HEBECT]| paHbIe’

(enoccuposanue u Konmexkcm no ccoliKe:
https://bulgariandialectology.org/locations/garvan/texts/garvan-1

B nmpumepe npencraBieHa HHBEPCHS TOTIOJIHEHHs 0€3 MECTOMMEHHOTO TyOIupoBaHus (C
HepeepeHTHON IMEHHOW TPYIIIOi), HO Yallle MpeariaroibHas MO3UIUs COPOBOXKIACTCS
MECTOMMEHHBIM JTyOmupoBaHueM (B ciydae onpeaeneHHon UIT, cm. 2.5.)

2.4.3. Nuoe

e 1) AxtuBHo npenacrasieHo Right dislocation, B mpumMepe - ¢ Hapy1eHuEeM MpaBUil
MMOCTAHOBKH aKKy3aTUBHOW MECTOMMEHHOHN KIIMTHUKH B MPEATIArOJIbHYIO TIO3UIIHIO

(6) i te trupat=jo kaly (G-2: 16) [Alexander, Zhobov 2016]

i te trupo-t ja kal-r
and 3PL.NOM pile up(IPFV)-PRS.3PL 3SG.ACC.CL mud(F/M)-DEF.M.SG

‘U oHU CKIaABIBAIOT €€, IPsI3b’
(https://bulgariandialectology.org/locations/garvan/texts/garvan-2

e Bo3MmoxHO BbIA€NEHUE in situ
(7)
Srebtirna 1: 42 - Se s ‘adom vie $to ne s’ adate
‘[s1] csmy, BBI UETO HE CATUTECH’
CM. KOHTEKCT U TIIOCCHPOBAHHUE TI0 CCHLIKE
https://bulgariandialectology.org/locations/sreb%C5%ADrna/texts/sreb%C5%ADrna-1

2.5. Bo3MOHBI 1 B U3y4aeMOM $SI3bIKE HHBEPCUH apryMeHTOB (argument scrambling),
Hampumep, anpTepHanuu nopsaakoB SOV ~ OSV, VOS ~ VSO (na / Her)

o He 3adukcupoBaHO KOHTEKCTOB €O CKpAIMOJMHIOM Cpa3y JABYX
aprymeHToB B Buje UI'. OGBIYHO OIMH U3 apryMEHTOB BBIPa)KEH KIUTUKOM, W/ OHU
paszenensl riarojgom, Hanp. OVS mpu TonMkanu3anuyd aprymMeHTa C IMOCJEIyOINM

MECTOUMEHHBIM IyOJIMpOoBaHUEM, CM. COOTBETCTBEHHO IIPUMEPBI
MTOBECTBOBATEIbHBIX, 0) MOOYIUTENbHBIX U B) BOIPOCUTEIbHBIX MPEJI0KEHUMN:


https://bulgariandialectology.org/locations/garvan/texts/garvan-1
https://bulgariandialectology.org/locations/sreb%C5%ADrna-1-40
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(8a) bulkata jo=wrystat na=tejkutu i no=majkatao

bulk-a-to wryStot tejk-u-tu majk-a-to
bride(F)- Jo y na father(M)- i na mother(F)-
SG- 3ISGACCCL S DMIPEVIERS- g6 and  to  SG-
DEF.F.SG DEF.M.SG DEF.F.SG

(G-1: 157) [Alexander, Zhobov 2016]
‘HeBecTy BO3BpaIIalOT OTILY ¥ MaTepu’

(80) U_mwc acuna_zomu v / 1_tas zina zami_ja [Koues 1969: 79]

It tas Sin-a zam-i ja
DEM.NTR.F. ) take(PFV)-
and 3G woman(F)-SG IMP.2SG 3SG.ACC.CL

‘U 3Ty KEeHUIMHY BO3bMH €€...’

(8B) sawme nusu yuyxa=nu=eu epado /vaste nivi ucuka li gi grado [Koues 1969: 61]

vas[i]-te niv-i ucuka li gl i:illc(ll-\i)-
ﬁf};ﬁ?ii’zﬂ) fieldF)PL  beat(PFV).AOR3SG  if o ~C  DEFMs
. G

‘a BaIlK MoJisi moOWI 1K 3TOT rpaa?’

2.6. Bo3MoskHa 11 B M3y4aeMOM SI3bIKE€ MHBEPCHS IJIarojia B Mpejesiax OJHOTo U TO e THUIIa
KJIay3, HallpuMep, alibTepHaius nopsiakoB SV ~ VS (na / Her)

o Jla.
2.7. Bo3MOXHa 1 B U3y4a€MOM SI3bIKE MHBEPCHSI IOMOJIHEHHSI IO OTHOILIEHHUIO K TJIaroJIbHOM
BEpILIHMHE, HAITpUMEp, anbTepHanus nopsgok OV ~ VO B npenenax 0AHOTO U TOTO K€ THIA

KJ1ay3

e Jla, 0OBIYHO IPU TOMHMKAIHU3AMHA 00BEKTA:
CM. IIPUMEPHI B 2.5.

2.8. EcTb 11 B U3y4aeMoM $SI3bIKE KITUTHKH (J1a / HeT)

. Jla. a) MECTOMMEHHbIE apTYMEHTHBIE SHKIUTHKU:
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Jar. 1.

BUH. TI.

BO3BPATHO-MECTOMMEHHBIEC KIUTHKH

0) riaroibHbIC KITUTHKU:

(GbOpMBI I1arojia cvH/cvM B MHIUKATHBE

B) WUIOKYTHUBHBIE M JUCKYPCHUBHBIE SHKJIWTUKHU: BOMPOCHUTEIbHAS dYacTUlla Ji,
CBOOO/IHBIN BO3BpAaTHbIN 1aTUB CU

2.9. Ectb 111 B n3yuaeMoM s3bIke 1enoyku KUtk (clitic clusters). Ecnu ga, kakoBo mpaBuiio
BHYTpPEHHET0 ynopsmoueHus KIuTHK (clitic internal ordering, template rule) (na / HeT)

o Jla
[TopsiIOK KIAUTHUK B HEBOIIPOCUTEIHHOM MPEJUI0KESHUH
1 2 3 4 5

Yactu | I'marosibH | MecTtonMeHHbIE MecroumeHnHnbie | ['maronbHas
na bIe SHKJIIUTHUKY JaT. SHKIIUTHKU SHKIIUTHKA
oym. SHKJIMTHK | T/, @ TAKKE BUHUT. TA]I. HACT. Bp. €
BD. Y HACT. MOJaJIbHAs YacTUIla | / BO3BPATHO- (3 1. emu.)
we Bp., cu MECTOMMEHHOE
/ KpoMe e: ce
OTpHIL
Yacr.
He

(9) m'a srcuna=mu=cy xkasa /t'a Zina=mi=gu kaza [Koue 1969: 63]

ta Zin-a mi gu kaza
3SG.F.NOM/DEM.NTR.F. woman(F) 1SG.DAT.C 3SG.N.ACC.C tell(PFV).AOR.3S
SG -SG L L G

‘OTa KEeHIIMHA MHE 3TO cKa3zaia’

(10) ov=n=cu=my=nucwvrv / da=n=si=mu=pisala [Koues 1969: §80]
da nfi] Si mu pisa-l-a

MOD.COMP NEG.PTCL be(IPFV).PRS.2SG.AUX 3SG.M.DAT write(IPFV)-PTCP-F.SG

‘Uto0 He mucana emy!’

2.10.T A€ HAXOAUTCA NO3UIUS KITACTCPpU3aAlIUN KIIUMTHUK

e CeHTeHIMATbHBIE KIIMTHKH B TAHHOM JTHAJIEKTE, KaK U B OOJITapCKOM CTaHIapPTHOM
A3bIKE, XapaKTepU3yIoTCs ogHOBpeMeHHO Kak 2P clitics u Verb-Adjacent clitics
[{ummepaunr 2012, 2013].
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e B rpebenckom rosope Het 3anpera Tooiepa-Mycadumu.

2.11. meroTcst 1M MECTOMMEHHBIC apryMEHTHI (KJIUTUKH, CBsI3aHHbIE (OpMBI, ad(HHUKCHI),
BCTPOCHHBIC B IIATOJIBHBIA KOMIUIEKC (11a / HET)

[ ] aa

(11) we=6vm=cme=cy eudenu / se=bat=ste=gu=videli [KoueB 1969: 80]

Se bat ste gu videl-i
FUT.PTC be(IPFV).PRS.3SG.AUX. be(IPFV).PRS.2PL.AUX. 3SG.AC see(IPFV/IPFV).PTC
L CL CL C P-PL

‘[BBI1,] mOMKHO OBITH, ero Buaenu’ (Presumptive)

2.12. HynieBbie MecTOMMEHHBIC TIOIeKamIue. Tun si3pika: pro-drop / non pro-drop

o HpOMe)KYTOqHBIﬁ THII. PerynﬂpHo OITYCKAarTCA MECCTOUMCHHBIC ITOJJICIKAIINC B lu?2
JI., HO 1 OHU MOT'YyT OBITh COXPAHCHBI 110 JUCKYPCHUBHBIM IIpUYXHAM

(12a)

Srebtirna 1: 34 - i jo nom’¢r’uf padnato no zom’¥ta i as jo zimaw [Alexander, Zhobov 2016]
) ) s R no zom’xtd 1 as

1 12 nom’¢r’uf padnoto — =

and accf3sgclt find 1sgaorP  fall sg f P.part P on carth sg fdefand nom Isg

19 ZImaw
acc f 3sg clt take 1sg aor P

‘u ee (Copoky) [s1] oOHapy»kuiIa Jexalieil Ha 3emiie, U s ee B3sia’

(120)
Srebtirna 1: 42 - Se s’adom vie §to ne s’adote [Alexander, Zhobov 2016]
‘[s1] csimy, BBI 4E€TO HE CAAUTECH’

3. UMeroTest iU B H3y4aeMOM SI3bIKe KOHCTPYKIMHU
3.1. CranmaptHoro koHTpous (standard control) (1a / Her)

e Jla, mpu 3TOM 3aBHCHMBIE KJIay3bl PUHUTHbBIE

(13)
znajot do pridyt nast’e prysti

know 3pl pres | amp spin 3pl pres I our pl def adj finger pl m
‘YmMmeroT npscTh Hamu nanbiel’ (S-2-77) [Alexander, Zhobov 2016]

e 3.2. O6patHoro kouTpods (backward control) (na / HeT)
e Her nanubIx

3.3. CranmapTHOro nojabeMa HeceHTeHIManbHoro aprymenta (forward raising) (ga / Het)


https://bulgariandialectology.org/locations/sreb%C5%ADrna-1-32
https://bulgariandialectology.org/lexicon/tokens/i-4
https://bulgariandialectology.org/lexicon/tokens/j%C9%99-0
https://bulgariandialectology.org/lexicon/tokens/n%C9%99m%E2%80%99e%CC%80r%E2%80%99uf
https://bulgariandialectology.org/lexicon/tokens/pa%CC%80dn%C9%99t%C9%99
https://bulgariandialectology.org/lexicon/tokens/n%C9%99-2
https://bulgariandialectology.org/lexicon/tokens/z%C9%99m%E2%80%99%C9%A4%CC%80t%C9%99
https://bulgariandialectology.org/lexicon/tokens/i-4
https://bulgariandialectology.org/lexicon/tokens/a%CC%80s
https://bulgariandialectology.org/lexicon/tokens/j%C9%99-0
https://bulgariandialectology.org/lexicon/tokens/zima%CC%80w
https://bulgariandialectology.org/locations/sreb%C5%ADrna-1-40
https://bulgariandialectology.org/lexicon/tokens/zna%CC%80j%C9%99t
https://bulgariandialectology.org/lexicon/tokens/d%C9%99-7
https://bulgariandialectology.org/lexicon/tokens/prid%C9%A4%CC%80t
https://bulgariandialectology.org/lexicon/tokens/na%CC%80%C5%A1t%E2%80%99e
https://bulgariandialectology.org/lexicon/tokens/pr%C9%A4%CC%80sti
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e ApryMeHThl B KOHCTPYKIHUSAX C O€3TUIHBIMU MOJAIBHBIMH IJ1arojiaMyd BO3MOKHO
paccMaTpuBaTh Kak CTPYKTYPBI C IIObEMOM apryMEHTa, CM.:
(14) ce mp’adv 0v ums Honpaeno [Unues 2018
‘BC€ OJKHO OBITH yke caenaHo’ (OyKB. BCE HE0OOXOAMMO YTOOBI UMEJIOCH ClIeJIaHHBIM
{0 moAroTOBKE NPUIAHOIO} )
3.4. O6paTHOrO NOTEEMA HECEHTEHITMATBHOTO aprymenTa (backward raising) (na / HeT)

® HCT JaHHBIX

3.5. [Torbema CeHTEeHIMATBLHOTO apryMEHTa, cp. cyOHOpM. pyc. [lonuuunu cTano u3BECTHBIM,
[uTo MBaH B roposne] (na / HeT)

e Her nanssbix.
3.6. C usBneuenuem kiuTHK (clitic climbing) (na / HeT)
e Her
3.7. O0BEKTHOTO KOHTPOJIsA (1a / HET)
e Ja.
(15) KazBamx Ha 3eT’yy J1a A0jaey
‘Sl ckazana 3410 IPUATH’
[Unues 2018].
3.8. KocBeHHOTO KOHTpOJIS (72 / HET)

Het nanHbIX

4. Cuarakcudeckas 00J1acTh NogLEMa
4.1. Ilogpem 13 HEPUHUTHBIX KJ1ay3 (J1a / HET)

e Her HagexHbIX JaHHBIX. PopMa HHPUHUTHBA UMEETCS, HO C 3aBUCHUMBIMU
aprymMeHTaMu He 3a)MKCUpOBaHa.

(16)

HuOdel 0asa / nidej dava [Koues 1969: 78]
nidej dava
NEG.PTCL give(IPFV).INF

don't give (nidej - NEG.do-IMP.2SG)
‘He cmeit naBaTh’

4.2. ITogpem u3 puaUTHBIX Kiay3 (hyperraising) (1a / HeT)
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e M. 3.3.

4.3. [Togpem U3 ManbIx Kiaay3 (1a / HeT)

ol[a

(17) umvm X kvomy — ‘cuuTaTh KOTO-JI. KEM-JI.", OYKB. HIMETh KOTO-JI. B KAUECTBE KOTO-II.

MeHe Mb=UuMbUU KoMy UHb MaliKs /mene ma=imasi katu ina majka [Kodes 1969: 51]

mene ma ima-si katu |in-a majk-a

1SG.ACC [ISG.ACC.CL |have(IPFV)-IPRF.3SG |as one-F.SG  mother(F)-SG

He/She considered me a sort of mother

‘MeHs cunTan(a) KeM-TO BpoJe MaTepu’

4.4. [Tonpem KBaHTOpA (71 / HET)
e Her nannsbix.

4.5. ITogpem oTpunanus (cp. pyc. S He AyMaro, YTOOBI OH MOT BBITIOJTHUTH 3Ty padoTy) (na /
HET)

e He 3adukcupoBano
4.6. Buemnuii moceccop

e HeoueBugno. Cm. m.12
5. Bbukaay3aabHble CTPYKTYPbI M PeCTPYKTYpU3anus
5.1. Umeetcs 1 AMarHOCTHKA, pa3Iuyaronias OMKIay3aabHble CTPYKTYPBI C KOHTPOJIEM U
MOABEMOM OT MPETIOKEHHUH ¢ peCTpyKTypHu3alueil (restructuring, clause union), T.e. CHITHEM
KJIay3aJIbHON TPaHUIIBI MEX]Ty TIIaBHOW U 3aBUCHUMOM MpeAuKaIue (1a / HeT)

e Her

5.2. BerpedaroTes 1M B U3y4aeMOM SI3bIKE€ YaCTUYHO PECTPYKTYPU30BAHHBIE IIPEIIOKECHMS,
COBMEIIIAIOIIME CBOMCTBA OMKIIAy3alIbHBIX U MOHOKJIAY3aJIbHBIX CTPYKTYp (1a / HeT)

e Jla. Koncrpykuuu ¢ ha3uCHBIMU ¥ HEKOTOPBIMH IpYTHUMHU NpeaukaTamu, mo [Krapova
2025], ©Mer0T MPU3HAKH PECTPYKTYPHU3AIMH, COMIKAIONINE UX C MOHOKJIAy3aJbHOCTBIO.
e (M. mpuMephl ¢ TUYHBIM (a3uCHBIM (a) U OE3TMYHBIM MOIATBHBIM (0) TIIaroaoM

(18) 6'a 3env 0Ov=kazevm /b'a zela da=kazvam [KoueB 1969: 61]

b’a ze-I-a da kazva-m
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be(IPFV).IPRF.3SG.AUX take(PFV)-PTCP- MOD.COMP talk(IPFV)-
F.SG PRS.1SG

‘[s1] Hayana OBUIO TOBOPUTH’

(19) mp'a6v 0Ov=3emuws / tr'aba da=zemis [Kouer 1969: §2]

tr'abad da -
take(PFV)-
must(IPFV).PRS.3SG MOD.COMP PRS.2SG

‘[TBI] OMKEH B3SATH’

dopwma : nedeti (He cmel) + HuaUTHUB — (cM. TipuMep 20) paccMaTpuBaeTCs TMOO0 KaK CIIOKHAS
umnepaTuBHas popma, 100 KaKk CHHTAKCHYECKask KOHCTPYKIUS

(20)

Huodell 0asa / nidej dava [KoueB 1969: 78|

nidej dava

NEG.PTCL |give(IPFV).INF

don't give (nidej - NEG.do-IMP.2SQ)

‘He cmeili naBaTh’

5.3. ImeroTcs 1M KOHCTPYKIIMU C JUCTaHTHBIM naccuBoM (long passive) (1a / Her)
® HET

6. MopdocuHTakcHc M apryMeHTHasi CTPYKTypa
6.1. meercs iu B M3y4aeMoM s3bIKE Ma/Ie)KHOE MAapKUPOBAHHUE apryMEHTOB (J1a / HET)

e 1a, y iuuHbix Mectoumenuit (NOM, ACC, DAT), a takxxe GEN/ACC y vactu UT,
0003HaYaIOIINX OAYIIEBICHHbIE OOBEKTHI.

6.2. meetcst i B m3ydaemMoM si3bike qudpepeHnmpoBaHHOE MapKUPOBAHUE apTyMEHTOB (11a /
HET)

e Ja.
e 1)Odopmienue naaexHbIM MokazareneM AKky3atusa (BMecTo HomuHaTtBa) XxapakTepHo
JUISl UMEH COOCTBEHHBIX M.p., UMEH poJcTBeHHUKOB [KoueB 1969: 511]:
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(21)

oaoe Ha wuua Heana / dade na c¢ica Ivana [Koues 1969: 51]:

dad-e na Cic-a Ivan-a

give(PFV)-AOR2-33G  to  |uncle(M)-M.SG.ACC  [Ivan(M)-M.SG.ACC

‘[On/Ona/Te1] nan gsaae MBany’

2) lnst BbIpakeHUs: 00BbEKTa, 0003HAYAIOIETO JIUIIO0, MOXKET OBITh UCTIONIb30BaHa
npeaoxkHas popMa BMECTO OECIPEIOKHOM:

(22) me (FUT) cb (REFL) nynutsm B Maiiks cu [Koues 1969: §]
‘Sl cnpoury cBoro mamy’, cp. Oour. nutep.: llle nonuram maiika cu

6.3. ImeroTcs 1 B M3y4aeMoM sI3bIKe OeCIpU3HAKOBBIE (JIMIIIEHHbIE HEHYJIEBBIX ITOKa3aTeei
MoOp(oIoruueckoro najaexa) UMeHHbIe TPYIbI (1a / HEeT)

e Ja, Bce cyOocTantuBHble UI', 06003Havarome HeoyeBICHHBIE OObEKTHI.

6.4. BO3MOXHBI JIM B H3y4aeMOM sI3bIKe OMHOMHHATHBHBIE (0MaOCOTIOTHBHBIC) TPEATOKEHHS
(ma / mer)

e Ja
(23) a tva so sveticite (G-1-91) [Alexander, Zhobov 2016]
‘a 3TO CBATHIE .

6.5. Kaxoil (cuHTaKCH4YeCKUil U CeMaHTHUYECKHI) aKTaHT KOHTPOJIUPYET COIJIaCOBaHHE
npenukata (ITognexamee, Arenc, [Tpunnunan, u npod.)

o Jlomiexalmece

6.6. MIMeroTcst 1M OCHOBAHHE MTOCTYIMPOBATH MOP(OJIOTUISCKUH MMaJIeXk [Tl HEBBIPAKEHHOTO
cyonekTa 3aBucumoit npeaukanuu (PRO). Kakoit (kakue umMeHHO)

e Bonpoc He n3yueH

6.7. meetcs 11 B M3y4aeMOM SI3bIKE€ TAPMOHM3AIIMS Kiay3 [0 MEPEXOAHOCTH (transitive
concord), Korjja Mpu HENepexoAHOM IMpeIuKaTe B 3aBUCUMON Kiiay3e Tpedyercs
HETIePEXOIHBIN MPENKAT B TJIABHON Ki1ay3e, a IPU TIEpEXOTHOM MPEIUKaTe B TTIaBHON Kiay3e
TpeOyeTcs epexoHbII MpeInKaT B IIIaBHOM Kiay3e (1a / HeT)

® HET

6.8. meeTcs mu B HU3Yy4aCMOM A3BIKC ITPOTHUBOIIOCTABJICHUC KJIAY3 IO CTCIICHU arCHTUBHOCTH,
Koraa Mpru HCAarcHTUBHOM ITPCIUKATE B TIIaBHOM KJIay3€ npeauKar 3aBHCHUMOI KJIaYy3bI JOJDKCH

10
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OBITh ar€HTUBHBIM (712 / HET)

® Her
(24) veselo dur symni (G-1-144) [Alexander, Zhobov 2016]
véselo dur symni
joyful adv until dawn pres imprs

‘Becenbe (OyKB. Beceso), MOKa HE pacCBETET .

7. Mop(pocuHTAKCHYECKHUI THII 3aBHCUMOM NPEIUKALUH B CTPYKTYPAaX KOHTPOJISA U
noabemMa
7.1. GunuTHas Kiay3a 6e3 MOAYMHHUTEIBHOTO coro3a (complementizer)

e HepeneBaHTHO.
7.2. ®uHUTHAs Ki1ay3a ¢ HOJYMHUTEIbHBIM COI030M
e UYacts punutHbIx k1ay3 ¢ JIA yaoBneTBopsieT ycnoBusim koHTpons [Krapova 2025: 26-

31] (biclausal control construction (infinitive-like):
e CyOBbeKTHBIN KOHTPOJIb:

(25)

sakarviti iskat tij da kumandat [nues 2018: 19.29]

sakarv-i-ti iska-t . . kumanda-t
tij da

mothers-in-law(F)-PL- want(IPFV)- boss_around(IPFV)-
DEF.PL PRS.3PL 3PL.NOM  MOD.COMP PRS.3PL

‘CBerOBI/IX XOTATX KOMAaHAO0BATbX , 6yK6._‘CBerOBI/IX XOTATX, YTOOBI OHUX KOMaHAO0BaJInx

7.3. HedunutHas knay3a, B TOM YUCIIE
7.3.1. IlpuyactHas

e [IpuyactHbIe MasbIe KIIay3bl , CTOSIINE B TIO3UITUH abIOHKTA, MOTYT TPAKTOBATHCS KaK
CTPYKTYPBI C KOHTPOJIEM, CM., OJJTHAKO, BO3MOKHOCTb JIBOSIKOT'O aHaJIHM3a:
(26) 1 jo nam’er’uf padnato no zom’¥to (Srebtirna 1: 34)
‘U 51 Hal1a ee ynaBIIed Ha 3eMIII0’
(TImoccupoBaHUE M KOHTEKCT CM. TIO CCBUIKE
https://bulgariandialectology.org/locations/sreb%C5%ADrna/texts/sreb%C5%ADrna- 1

7.3.2. JleenpuuacTtHas
e B nanHOM roBope HET AeenpuyYacTU
7.3.3. BolpaxeHHasi HOMUHAIM3ALHUE

e Her npumepos

11
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8. IIpo3payHoe corsiacopanue U ero MaHudecranus B NOJUNPEIUKATHBIX CTPYKTYpax
8.1. Nmeetcs 11 B M3y4aeMoOM S3bIKE IPO3PAYHOE COIJIACOBAHUE IVIABHOIO IIPEIMKATa C
apryMEHTOM 3aBHCHUMOM Ki1ay3bl (1a / HEeT)

e He onucano

8.2. C nmomoIpio KakKuX COrjiacoOBaTEIbHBIX KATErOpHUil (UUCII0, POJI, KIJIACC, JIUIIO U T.J.) OHO
MOJKET ITPOBEPSTHCS

® HEpeNeBaHTHO

8.3. ImeroTcst Jii B M3y4aeMOM SI3bIKE MPEANKATBL, Ul KOTOPBIX IPO3PAYHOE COTIACOBAHUE
o0s13aTenbHO (1a / HeT)

® HCPCICBAHTHO

8.4. imeroTcst i pacXoxICHUS] MEXK/Ty HOCHTEIISIMU S3bIKa B IJIAHE JOMYCTUMOCTH
MPO3PavYHOro COrjacoBaHus (1a / HeT)

® HEpeIeBaHTHO
8.5. IIporcxoauT a1 N3MEHEHHE JIMHEHHOT 0 MOPsIIKa IIPU MPO3PaYHOM COTIaCOBaHUU

® HEpEeJIEBaHTHO
8.6. CemaHTHKa KOHCTPYKIIMH C ITPO3PAaYHBIM COIIIACOBAaHUEM

® HEPEIIEBAaHTHO
8.7. ®opma 3aBUCHMOTO NIpeUKaTa B KOHCTPYKIUH C IPO3PAaYHBIM COIJIACOBAHUEM

® HEpEeJIEBaHTHO
9. UnnexcanbHblii caBur (indexical shift)
9.1. Berpewaercs B M B U3y4aeMOM sI3bIKE MHJIEKCAJIbHBIN C/IBUT, /1€ TIOKa3aTeNb OJIMKHETO
neitkcuca ("a", "te1", "31€ch", "ceituac") nepeHOCUTCS B MHTEHCUOHAIBHBIN KOHTEKCT,
CBSI3aHHBIN C TOBOPSAIIMM, OTIIMYHBIM OT CYOBEKTa BHICKA3bIBaHUs, Cp. CyOHOpM. pyc. MBaHi
cKazal, uTo fi yuien = 'MBani ckazai, yTo oHi ymien'; (1a / HeT)

® HET
9.2. B kakuX KOHTEKCTaX BO3MOYKEH UH/IEKCAJIbHBINA CABUT

® HEpeNeBaHTHO

9.3. Kakue npeaukarsl JOMyCKAtOT UHIEKCATbHBINA CIIBUT

12
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® HEpeNIeBaHTHO

9.4. lmMeroTCst T paCXOXKIACHUS MEXTy TOBOPSIIUMU B TUIAHE JTOMYCTUMOCTH WHJEKCATHHOTO
casura (z1a / HeT)

® HEpeNeBaHTHO

9.5. MoeT I MHACKCATbHBIN CIBUT OBITh CBSI3aH B H3y4aeMOM SI3BIKE C
MOP(OCUHTAKCUIECKIM MaPKUPOBAHUEM 3aBUCHUMOM KJIay3bl (J1a / HET)

® HEpeJIeBaHTHO
9.6. Bo3aMoykeH/00s13aTelNeH M UHACKCATBHBIN CIBUT JJIs1 OOCTOSTEILCTB BPEMEHH U MECTa U
BPEMEHHBIX IIaroJbHBIX (OpM (311eCh, ceituac, cp. pyc. VBan ckazai: «S ceiiuac yuay» —
WBan ckazai, uto oH (*ceituac) coOupaercs yXOIUTh)

e Her nannasix
10. AKTaHTHasl 1epUBALUS U CTPYKTYPa NOJUNPETUKATHOI0 KOMILIEKCA
10.1. MOXHO JIM B M3y4aeMOM $SI3bIKE YETKO IOJICIIUTh 3aBUCHMBIC KJIay3bl HA aKTAHTHBIC U
00CTOSITENTLCTBEHHEBIE (/12 / HET)

[ ] aa
10.2. VmeroTcst 1 OCHOBAHUS CUMUTATh, YTO CEHTEHIIMATLHBIE U HECEHTEHIIMATbHBIC aKTAaHTHI
3aHUMAIOT OJIHU M T€ K€ CHHTAKCUYECKHE TIO3UITUH TIPH TOM K€ MPEUKATE TTIaBHON KiIay3bl,
cp. pyc. MBan Buaurt I[letpa u MBan Buaurt, uro Iletp ommbes (aa / HeT)

e 1a. Cm. mogpobuee B [Koesa 2019]

10.3. VmeroTcst 11 MeXaHU3MBbI 100aBJIEHNS aKTaHTOB (AMIUIMKATUBHBIE CTPATErHH ), OOIIIHE
JUIsl CCHTEHIIMAJIBHBIX U HECEHTEHIIMAIbHBIX aKTaHTOB (/1a / HET)

e He onmcano.

10.4. VimeroTcst JI B ONTUCHIBAEMOM $I3BIKE CTPYKTYPBI C BHEITHUM MTOCECCOPOM (/12 / HeT)
e HeoueBunno. Cm. m. 12.

10.5. Bo3MO>KHO J11 TOCECCUBHOE MapKUPOBAHUE CEHTEHIIMAIbHBIX aKTAHTOB (11 / HEeT)
e Her

10.6. MMmeroTcs M B U3y4aeMOM SI3bIKE TPAMMATHUYECKHE U JIEKCUYECKUE MapKepbl CHUKEHUS
areHTUBHOCTH / CTETIEHU KOHTPOJIUPYEMOCTH CUTYaIMH (12 / HET)
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e Jla. Hamp. nByxwieHHbIH (O€3areHCHBIN) BO3BPATHBIN MTACCHB
(27)

u co=npasu ypo / i sa=pravi uro [Nnues 2018]

-

I sa pravi Uuro

and REFL |do(IPFV).PRS.3SG horo(N)-SG

‘U opranusyercst XopoBoj’

10.7. ImeroTcst 1M B U3y4aeMOM SA3bIKE TPAMMATUYECKUE U JIEKCUYECKUE MAPKEPHI ITOBBIILIEHUS

AreHTHUBHOCTH / CTETICHU KOHTPOJIUPYEMOCTH CUTYaIHH (J1a / HET)

® HCT JaHHBIX

11. Kakue cMHTaKCHYeCKHe KOHCTPYKIHMHU (KOHTPOJIb, IOAbEeM, HHOE) BLIOUPAIOT B

H3y4aeMoOM fI3bIKe
11.1. I'narogsl peun

e llnoe. ®uHHTHAA Ki1ay3a ¢ KOMIUIEMEHTAN3EPOM.
(28)

i=ma=lazi, ¢i=padal, staval [KoueB 1969: 86]

) . laz-i .. pada-1 stava-1
1 ma Cl

lie(IPFV)- fall(IPFV)- get up(IPFV)-
and [ISGACC |opq35G COMP ™ orcp.M.SG PTCP.M.SG

‘U BpeT MHE, 4TO, MOJI, TaJall, BCTaBal’

11.2. T'narosnel peueBoi Kay3anuu

e OOBEKTHBIN KOHTPOJIb.
(29) Kaszsamx na sem’yy oa oojoey [Unmes 2018].
‘Sl ckazaina 34110 IpUATH’

11.3. MeHTaJBHBIE IJIAT0JIBI, CP. AYMATh, CYUTATD, IPEAN0JIATraTh
¢ [PU3HAKH IMOAbEMA apryMmeHTa

UMam HAK020 (Kamo) — ‘CUATATh KOTO-JI. KEM-JI.’

(30)

MeHe Mb_UMbLILU KbIY _UHb Matiky /mene md__imdsi katu _ina majka [Kouer 1969: 51]

- 9

mene ma ima-si katu |in-a majk-a
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1SG.ACC [1SG.ACC.CL

He considered me a sort of mother

‘MeHst cunTain(a) KeM-To BpojJe MaTepu’

have(IPFV)-IPRF.3SG |as

one-F.SG ’mother(F)—SG

11.4. T'narosel YyBCTBEHHOI'O BOCIPUATHUS, CP. BUAETD, CIBIIIATH

Hnoe: (1)I/IHI/ITH]':>IC KJIay3bl BHE aHaJIu3a B TCPMHHaX KOHTPOJIA U IOAbEMaA

(31) Buw xvx uou [Kouer 1969: 86]

‘CMOTpH, KaK uaeT’

11.5. I'maronsl co 3HaYEHHEM «Ka3aThCs»

HET JaHHBIX

11.6. ['narosisl KOPPEKTUPOBKH MPEJICTABIICHUS («OKa3aThCs»), Cp. pyc. OuiIbM okazaics
BocneBaroum noustue «Odunepckas Yectb»

HET JaHHBIX

11.7. ®azoBrie TJ1arojiel, Cp. HAYUMHATDL, IPOAOJIKATh, 3aBCPUIATh

B GonrapucTike craTyc KOHCTPYKIHUH ¢ (ha30BBIMU TJIarojaMH sSBISETCS
nuckyccuoHHbIM. Tak, C. KoeBa [2023] npuBOANT apryMeHTHI B IIOJIb3Y UX
ouxnay3ansHocTu. B [Krapova 2025] oTcTanBaeTcst X CTaTyc Kak KOHCTPYKIIMN €
pecTpykTypupoBaHueM («restructuring, infinitive-like, construction (monoclausal)»).
3bMb B3SATHCS’

gawma 3aHATHCS’

cmans ‘cTaTh’

1KoueB 1969: 80]

(32) 6'a 3env 0Ov=kazevm /b'a zela da=kazvam [KoueB 1969: 61]

b’a

be(IPFV).IPRF.3SG.AUX take(PFV)-PTCP-F.SG MOD.COMP  [talk(IPFV)-PRS.1SG

ze-1-d da kazva-m

‘Sl Havyana Torma roBOpUTh’ (b ’a — HEeM3MEHsIEMAs! YaCTUIIA TUTFOCKBaMIIEpHEKTHON GOpMBI)

11.8. I'maroinsl co 3HaYCHUSIMU «l'[pOPIBOfITPI», (CIIYUIUTBCS»

Tpebyercs uccnenoBanue.

(33) Jla nu cmanu 0v 3kwcvMu 35 asn [Kode 1969: 80]

‘He cimyuusnochk Obl, 4TO OI03/1aeM 3a Xjaeoom’
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11.9. ['narosibl ¥ HETJAroJIbHBIE MPEIUKATHI CO 3HAUCHUEM «UMETh TEHICHIINIO K
OCYIIIECTBIICHHUIO», CP. COOMPACTCS JI0XK/Ib, BOT-BOT IMOKICT JI0K/Ib

e [IpenukaTsl ¢ TaKUM 3HAYCHUEM OTCYTCTBYIOT.
11.10. I'narosl BOJEU3bABICHUS U CUJILHOTO JKEIaHUs (BOJIUTUBHBIE)

e (CyOBEKTHBII KOHTPOJIb, CM. B (34) uckam ‘XOTeTh’:

(34)

sakarviti iskat tij da kumandat [nues 2018: 19.29]

sakarv-i-ti iska-t . . kumanda-t
tij da

mothers-in-law(F)-PL- want(IPFV)- boss_around(IPFV)-
DEF.PL PRS.3PL SPL.NOM  MOD.COMP PRS.3PL

‘CBEKpOBHUX XOTATX, YTOOBI OHUX KOMaHJOBAJIMX

11.11. MoaybHBIE TJIAr0IbI, B TOM YMCJIIE
11.11.1. B KOHTEKCTaX IEOHTUYECKOH, AJIETUUECKON 1 AIMUCTEMUYECKON MOJAIBHOCTH, CP. PYC.
WBan moseT nmoexath Tya BMecTo MeHs 'IBaHy pa3pelieHo cienarts p'.

B cnyuae Oe3nuuHbIX I71arooB (mp ‘abw, Mod#) UMEIOTCS IPU3HAKU NOIbEMA, CP. OCOOEHHO
npumep (B) ¢ HEOAYIIEBICHHBIM CYOBEKTOM U 3aBUCHMOM KJIay30i C MaCCUBOM

(35a)

mp'abv 0v__zemuwt / tr'aba da__zemis [Koues 1969: 82[

tr'aba da zem-is

must(IPFV).PRS.3SG  MOD.COMP |take(PFV)-PRS.2SG

‘T'vl JOJDKEH B3SITH

(356)
moowc 0v__ymuouwt / moz da_utidis  [KoueB 1969: 80]

moz da utid-is

can(IPFV).PRS.3SG. MOD.COMP |go(PFV)-PRS.25G

‘TBI MOXEIIb TTOUTH’

(358)
e cemp’adv 0v umv Honpaero [Unues 2018]
‘BC€ MOIMKHO OBITH yike caenaHo’ (OyKB. BCE HEOOXOAMMO YTOOBI UMEJIOCH ClIeTTaHHBIM
16
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{0 mMoAroTOBKE MPHUIAHOTO })

11.11.2. B KoHTeKCTaX BHYTPeHHEeH MOJAJIbHOCTH, cp. pyc. UBaH MoOKeT NIPOIJIBITH 1Ba
Kuwiomerpa 'UIBaH B cOCTOSIHMH c1eJ1aTh P’

¢ [PU3HAKH MOHOKJIAy3aJTbHOCTH
(36) xonwmunama 6u3 30n HuU MOMHC 0 Jicysell
‘koHB 03 3y0a He MoxkeT xkuTh’ [Kouer 1969: 84]
11.12. beITuiinbie, JIOKATHBHBIC ¥ ITIOCECCUBHBIC TIAr0JIBI

e Her IMPpUMCPOB C 3aBUCUMBIMHU KJIdy3aMH

11.13. I'naronel 1 HeTIaroabHbIE IPeAUKATH adexTa, cp. OOATHCS, HANEATHCS, UMETh
M0JI03pEHHE

e Her npumepoB Ha JaHHBIC PEIUKATHI
11.14. 'maronel 3HaHUS, CP. 3HATH, MIOHAThH, OOHAPYKUTH, YTO P

e MHnoe: (1)I/IHI/ITHBIC KJIay3bl BHC aHAJIM3a B TCPMHUHAX KOHTPOJIA U IOAbEMaA

(37) znajti 1i ¢'erkvo kako j Garvan 1: 78 [Alexander, Zhobov 2016]

znajti li ¢'erkvo koko 1
know 2pl pres I  interrclt churchsgf  whatsgninterr 3sg pres cop clt
3Has I YepKBa KaKBO ChbM

‘3Haere, 4TO TaKOE LIEPKOBb?’
11.15. Kay3aTusbl
e Her npumepos

12. Buemnuii noceccop
12.1. ba3oBast KOHCTPYKIUSI IMEHHOM TPYIIBI B U3y4YaeMOM SI3bIKE: BEPIIMHHOE U/IIIN
3aBUCUMOCTHOE MapKHUPOBAHHE

e B 6a30Boiil moceccuBHON KOHCTPYKLUHU — 3aBUCUMOCTHOE MapKUPOBaHHE
O TOCTIIO3UTHUBHAS TPEAIOKHAs (MPEUIOT Ha) UMEHHAas TpyIa, cM. B ipumepe (40)
O MPUTSHKATENbHOE MECTOMMEHHUE COTTIACOBAHHOE:!
(38) nauume (POSS) npvcmu ‘Hamm manbip’
O IOCTIIO3UTUBHAS NPUTSKATENIbHAS KIINTHKA:
(39) cecpa my (POSS) ‘ero cectpa’
O JIBOMHOE MOCECCHBHOE MapKHpOBaHUeE, Kak B mpumepe (40):
(40)


https://bulgariandialectology.org/locations/garvan-1-118
https://bulgariandialectology.org/lexicon/tokens/zna%CC%80jti
https://bulgariandialectology.org/lexicon/lexemes/%D0%B7%D0%BD%D0%B0%D1%8F
https://bulgariandialectology.org/lexicon/tokens/li-5
https://bulgariandialectology.org/lexicon/lexemes/%D0%BB%D0%B8
https://bulgariandialectology.org/lexicon/tokens/%C4%8De%CC%80rkv%C9%99
https://bulgariandialectology.org/lexicon/lexemes/%D1%87%D0%B5%D1%80%D0%BA%D0%B2%D0%B0
https://bulgariandialectology.org/lexicon/tokens/k%C9%99ko%CC%80-7
https://bulgariandialectology.org/lexicon/lexemes/%D0%BA%D0%B0%D0%BA%D0%B2%D0%BE
https://bulgariandialectology.org/lexicon/tokens/j
https://bulgariandialectology.org/lexicon/lexemes/%D1%81%D1%8A%D0%BC

Version 18.11.2025

cecpvb=my Ha mvicvb=mu / sesra=mu na maza=mi [Unues 2018]

sesr-d mu e maz-a mi
sister(F)-  |him/his on husband(M).SG- me/my
SG 3SG.DAT.M/POSS.CL DEF.M.SG 1SG.DAT/POSS.CL

‘cecTpa Moero Mmy»xa’, OykB. ‘€ro cecTpa MOero Myxa’

12.2. EcTb 111 B s13bIK€ KOHCTPYKIIUS C BHEIIIHUM IIOCECCOPOM, T.€. KOHCTPYKIIHS, B KOTOPOI
roceccop (B MIMPOKOM CMBICIIE) BBIpa)KaeTcs 3a peiellaMi KMEHHOM rpyIbl?

e HeoueBunHo pasnnune 6eHedakTHBa/ManepakTHBa U BHEITHETO roceccopa. [Ipumepst

MaJIOYHCIICHHBI.
(41) Srebtirna 1: 27 - do ni utad’at do mi do mi zymat jojcato
da mi zymot jojcata

comp dat Isg clt take 3pl pres P egg pl n def
Srebtirna 1 | Bulgarian Dialectology as Living Tradition [Alexander, Zhobov 2016]
‘qT00BI HE XOJIMIIA KPAcTh y MEHs/ MOM stiiia’

12.3. CBoiicTBa KOHCTPYKLMHU C BHEIIHUM [1I0CECCOPOM: NaI€KHOE MAaPKUPOBAHNUE WIIM aJJIOTH,
COI'JIACOBAHUE C IJIAroJIOM B SI3bIKaX ¢ BEPIIMHHBIM MapKUPOBaHUEM, alllNINKATUBHAS WIIN
WHBIE TJIaroJbHbIE IEPUBALIUH, TMHEHHBIN TTOPSIOK, TOMMKATH3ANNI U POKYCHPOBAHUE

e BripaxkaeTcs KINTHKON AaT. najiexa (B 601rapckoM si3blke UMEeTCss OMOHUMUS
apryMEHTHOTO JIaTHBAa U MIOCECCUBHOTO MOKA3aTelNsl IPUTAKATEILHOCTH )

BII HaxouTCs B MO3UIMU KIACTEPU3ALMU CEHTEHIIMAIBHBIX KIUTUK (TPYyIIa I7aroya), Tem

CaMbIM OTJINYasiCh OT OMOHUMUYHOW KJIMTHUKH BHYTPEHHEN ITOCECCUBHOCTH, KOTOpast

pacniosiaraercs BHyTpu UI'

12.4. CemanTuka U GyHKIHUU KOHCTPYKIIUH C BHEITHUM [10CECCOPOM
e HenxocraroyHo naHHBIX

12.5. O0s3aTeNbHOCTD WU ONIIUOHAJIBHOCTh KOHCTPYKIUH C BHCITHUM IMOCECCOPOM IIPpU
PA3IMYIHBIX CEMAHTUYCCKUX TUIIAX I'JIaroJioB

L4 KOHCTp}/'KI_II/ISI C BHCIIHHM ITOCECCCOPOM IIpH JIFOOBIX CEMAHTHYCCKUX THIIAX TJIaroJIioB
OIIITMOHAaJIbHAa

12.6. JIexcnueckne OrpaHMYEHHs HA BHEIIHUM MIOCECCOP: CEMAaHTUYECKNE KIIACCHI UMEH
e Henocraro4Ho JaHHBIX
HUcrouHuku:

Alexander, R.; Zhobov, V. 2016: Bulgarian Dialectology as Living Tradition.
URL: https://bulgariandialectology.org/ (nara oopamenust 15.11.2025)
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Wnues, U. 2018: bvaeapcka ouanexmonoeus. Bempen, Cunucmpencko URL:
https://www.youtube.com/watch?v=1AOAIk0X63¢g (mara oopamenus 15.11.2025)
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